
Číslo zmluvy CENIA : C'Ehllsol2,25"/ 20 1$

Číslo zmluvy MŽP SR: 17/2018/1.16.1

Dohoda o spolupráci

uzavretá v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znění neskorších
predpisov

(ďalej len „dohoda")

Článok I.
Strany dohody

Názov: Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky
Sídlo:

IČO: 42181810
Bankové spojenie: Štátna pokladnica

v zastúpení: JUDr. Lubomíra Kubišová, generálna tajomníčka služobného úřadu 
č. zmluvy: 17/2018/1.16.1

(ďalej len „organizátor") 
najednej straně

a

Názov: CENIA, česká informační agentura životního prostředí
Sídlo:
IČO: 45249130
DIČ: CZ45249130
Bankové spojenie: Česká národní banka
IBAN:

v zastúpení: Ing. Vladimír Fanta. riaditef CENIA

(d'alej len „spoluorganizátor") 
na straně druhej

(ďalej organizátor a spoluorganizátor spolu len ako „strany dohody")



Článok II.
Účel dohody

1. Strany tejto dohody sa dohodli na vzájomnej spolupráci pri organizovaní česko-slovenskej 
INSPIRE konferencie „Inspirujme se 2018“ (ďalej len ,,podujatie“).

2. Učelom podujatia je podpořit’ zvyšovanie povedomia a výměny skúseností v oblasti 
budovania a prevádzky infraštruktúry priestorových informácií (INSPIRE) a súvisiacich 
tém.

3. Podujatie sa uskutoční v dňoch 27. - 28. februára 2018 s podporou Ministerstva životného 
prostredia Slovenskej republiky a spoluorganizátora.

Článok III.
Predmet dohody

1. Predmetom tejto dohody je závázok organizátora refundovat" časť z celkových výdavkov 
spoluorganizátora spojených so zabezpečením podujatia v nasledovnom rozsahu:

a. Výdavky spojené s prenájmom konferenčných priestorov pre podujatie,
b. Výdavky spojené so zabezpečením spoločenskej večere na podujatí pre max.

10 osob,

2. Výška refundovaných výdavkov v zmysle bodu 1 tohto článku je 2000 EUR (slovom: 
dvetisíc eur) v súlade s predchádzajúcim súhlasom na spoluorganizáciu podujatia

Článok IV.
Platobné podmienky

1. Výdavky spojené so zabezpečením podujatia uvedené v článku III. body 1 a 2 uhradí 
organizátor na základe faktury vystavenej spoluorganizátorom po skončení podujatia 
a doručenej organizátorovi.

2. Faktura vystavená spoluorganizátorom musí obsahovat’ všetky náležitosti v zmysle zákona 
č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znění neskorších predpisov.

3. Ak doručená faktura nebude splňať všetky požiadavky podlá bodu 2 tohto článku, je 
Organizátor oprávněný vrátit’ faktúru Spoluorganizátorovi v lehote desať pracovných dní 
od jej doručenia s uvedením konkrétných dóvodov pre odmietnutie faktury, pričom nová 
lehota splatnosti (v dížke 30 dní) začne plynúť dňom doručenia opravenej faktury, ktorá 
bude splňať všetky požiadavky.

4. Faktúra je splatná do 30 dní odo dňa jej doručenia organizátorovi, a to na účet 
spoluorganizátora uvedený v článku I. tejto dohody.
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ČlánokV. 
Trvanie dohody

1. Táto dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to do splnenia všetkých závázkov stráň dohody 
vyplývajúcich z tejto dohody.

Článok VI.
Závěrečné ustanovenia

1. Táto dohoda nadobúda platnost" dňom jej podpisu oboma stranami dohody a účinnost" 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 
vlády Slovenskej republiky.

2. Na právně vztahy neupravené touto dohodou sa primerane použijú ustanovenia zákona 
č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znění neskorších predpisov a ostatně příslušné 
právně předpisy.

3. Případné spory vzniknuté z tejto dohody alebo v súvislosti s touto dohodou sa budu strany 
dohody snažit" vyriešiť medzi sebou vzájomnou dohodou. V případe, ak nedojde k 
uzavretiu dohody ohl’adom sporu, tento budú riešiť příslušné súdy Slovenskej republiky 
podlá právneho poriadku Slovenskej republiky.

4. Tuto dohoduje možné meniť iba formou písomných a očíslovaných dodatkov podpísaných 
oboma stranami dohody.

5. V případe, že akékofvek ustanovenie tejto dohody je, alebo sa stane neplatným, neúčinným 
a/alebo nevykonatefným, nie je tým dotknutá platnost", účinnost" a/alebo vykonatelnost" 
ostatných ustanovení dohody, pokial" to nevylučuje v zmysle příslušných právnych 
predpisov samotná povaha takého ustanovenia. Strany dohody sa zavazujú bez zbytočného 
odkladu po tom. ako zistia, že niektoré z ustanovení tejto dohody je neplatné, neúčinné 
a/alebo nevykonatelné. nahradit" dotknuté ustanovenie ustanovením novým, ktorého obsah 
bude v čo najvačšej miere zodpovedať voli stráň dohody v čase uzatvorenia tejto dohody.

6. Táto dohoda je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch s hodnotou originálu, z ktorých 
organizátor obdrží štyri (4) rovnopisy a spoluorganizátor jeden (1) rovnopis.

7. Strany dohody zhodne prehlasujú, že si túto dohodu před jej podpísaním prečítali, jej 
obsahu porozuměli a na znak súhlasu ju vlastnoručně podpísali.

VPrahe, 7 /. 2018 V Bratislavě, /Z Z2. 2018

Za spoluorganizátora' Za organizát
/■

/

Ing. Vladimír Fanta JUDr. Cuboi,. a Ku* jvá
riaditel" CEN1A, česká informační agentura enerálna tajomníčka slu" ného úřadu

životního prostředí
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